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MEMÒRIA D’AVALUACIÓ D’IMPACTE DEL PROJECTE DEL DECRET DE MODIFICACIÓ DEL DECRET 142/2012,  DE 30 

D’OCTUBRE, DEL CONSELL SOCIAL DE LA LLENGUA DE SIGNES CATALANA I D'ATRIBUCIÓ DE FUNCIONS EN MATÈRIA 

DE POLÍTICA LINGÜÍSTICA DE LA LLENGUA DE SIGNES CATALANA 

 

 
 
1. Anàlisi del context i identificació de les opcions de regulació. 

 

1.1 Identificació del problema 

 

Les polítiques públiques de salut en la detecció i atenció a la sordesa i la discapacitat auditiva 
poden tenir una especial incidència en l’ús de la llengua de signes catalana (LSC). Una adequada 
intervenció dels professionals sanitaris ha d’incorporar i tenir en compte la realitat de la LSC i 
garantir la informació completa sobre els recursos i sistemes de comunicació a l’abast. La 
intervenció d’aquests professionals, especialment en edats primerenques, pot incidir en el 
nombre i extensió futura de la comunitat signant catalana. 
 
Tot i que el principal col·lectiu d’usuaris de l’LSC són les persones sordes signants, hi ha un 
col·lectiu minoritari i específic que també l’utilitza, que és el de les persones sordcegues, per a les 
quals la llengua de signes és l’únic sistema de comunicació de què disposen. Per això, la mateixa 
Llei 17/2010 reconeix i estableix en l’article 1 que  la llengua de signes catalana és el sistema 
lingüístic propi també de les persones sordcegues signants de Catalunya. 
 
Malgrat això, en la composició del Consell Social de la Llengua de Signes Catalana, regulat pel 
Decret 142/2012, de 30 d’octubre, no es va preveure la representació ni del Departament de Salut 
ni de les persones sordcegues, que a Catalunya compten amb una entitat associativa.  
 
L’article 22.2 de la Llei 26/2010, del 3 d'agost, de règim jurídic i de procediment de les 
administracions públiques de Catalunya, determina que les administracions públiques de 
Catalunya han de fomentar la participació ciutadana en les actuacions administratives de llur 
competència, per tal de recollir les propostes, els suggeriments i les iniciatives de la ciutadania, 
mitjançant un procés previ d'informació i debat. 
 
Per tant, atesa la importància del principi de participació ciutadana i atesa la existència del Consell 
Social de la Llengua de Signes Catalana, com a òrgan de participació, consulta i interlocució de 
l’Administració de la Generalitat amb els usuaris i professionals de la llengua de signes, es 
considera necessària incorporar-hi una representació del Departament de Salut, i també una altra 
de les persones sordcegues, d’acord amb les previsions de la Llei 17/2010, de 3 de juny, de la 
llengua de signes catalana, especialment l’article 11. 
 

1.2 Establiment dels objectius 

 

L’objectiu principal és comptar amb la totalitat d’actors que representen o que intervenen d’una 
manera directa o indirecta en la transmissió i ús de la llengua de signes catalana, i extensió de la 
comunitat signant en LSC. 
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Un altre objectiu és comptar amb tots els àmbits i modalitats d’ús de l’LSC, els seus elements 
socials, culturals i d’accessibilitat, per considerar-los en el disseny de les polítiques de foment i 
difusió de la llengua de signes, amb una visió de conjunt i coherent de la mateixa LSC. 
 
Com a objectius sectorials es pretenen: 
 

a) Pel que fa al Departament de Salut, que aquest participi activament en el Consell de 
manera que pugui integrar millor i difondre el coneixement sobre l’LSC com  a recurs de 
comunicació i cultura, en el diagnòstic per a persones sordes, i afavorir-ne l’ús en els 
serveis d’atenció a les persones sordes i sordcegues signants. 
 

b) Pel que fa al col·lectiu de persones sordcegues, l’objectiu integrar i difondre també les 
modalitats adaptades de llengua de signes, d’ús per a persones sordcegues.  

 

1.3 Identificació de les opcions de regulació 

 

Opció A: Modificar el Decret 142/2012, de 30 d’octubre, que regula les funcions i la composició 
del Consell Social de la Llengua de Signes Catalana, integrat per representants de diversos 
departaments de la Generalitat com de les persones usuàries i professionals de la llengua de 
signes catalana, i incorporar-hi una representació de les persones sordcegues i del Departament 
de Salut, per tal de proposar i valorar qüestions relacionades amb el foment i difusió de la llengua 
de signes catalana així com les polítiques del Govern en aquest sentit. 
 
Opció B: No modificar el Decret 142/2012, de 30 d’octubre, que regula les funcions i la composició 
del Consell Social de la Llengua de Signes Catalana i, si de cas, recórrer a altres mecanismes de 
relació amb el Departament de Salut i amb les persones sordcegues de Catalunya, pel que fa al 
foment i difusió de la llengua de signes, com ara l’establiment de convenis de cooperació o de 
comissions de treball específiques. 
 

 

2. Anàlisi de l’impacte de les opcions de regulació 

 

2.1 Informe d’impacte pressupostari 

 

Opció A: La modificació del Decret 142/2012, per incorporar en el Consell Social de la Llengua de 
Signes Catalana dues noves vocalies no té impacte pressupostari i no comporta cap increment de 
la despesa econòmica per al funcionament d’aquest Consell. 
 
L’assistència a les sessions del Consell no comporta l’abonament d’indemnitzacions ni dietes per 
a les persones titulars de les vocalies. Tampoc per a les dues noves vocalies.  
 
Tampoc no es crea cap lloc de treball a la Direcció General de Política Lingüística, que dona suport 
al Consell a través dels mitjans personals i materials ordinaris de què disposa, sense necessitat de 
cap increment. 
 
Opció B: La opció de no incorporar dues noves vocalies al Consell Social de la Llengua de Signes 
Catalana tampoc no té cap impacte pressupostari perquè les possibles comissions de treball 
específiques o altres instruments de relació (convenis) amb el Departament de Salut i/o amb les 
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persones sordcegues de Catalunya no comporten cost econòmic o realitzar tràmits, que tampoc 
no impliquen despesa. 
 

2.2 Informe d’impacte econòmic i social 

 

Opció A: la modificació de la composició d’aquest òrgan és una qüestió de naturalesa organitzativa 
i no té impacte directe econòmic i social. No obstant això, el disseny de les polítiques de foment i 
difusió de la llengua de signes en pot resultar qualitativament millorat, i amb caràcter permanent, 
en tenir en compte tots els actors que poden intervenir en l’ús de l’LSC i l’extensió de la comunitat 
signant en LSC. Des d’una perspectiva lingüística i cultural, el fet de tenir en compte tots els actors 
i usuaris de l’LSC al si del Consell esdevé un garantia de tractament integrat i coherent, amb una 
visió de conjunt de la totalitat de la llengua, incloses les modalitats adaptades per a persones 
sordcegues, 
 
Opció B: no té impacte directe econòmic i social. Altres instruments com ara convenis de 
cooperació poden tenir una efectivitat limitada per raons vigència temporal o altres canvis que 
poden sobrevenir sense que es garanteixi la participació en la interlocució institucional entre 
administració i sectors, de tots els actors que intervenen en l’ús de la llengua de signes catalana i 
l’extensió de la comunitat signant. Malgrat que es poden desenvolupar accions sectorials, hi ha el 
risc que aquestes no es percebin des del sector amb una mateixa perspectiva de conjunt de la 
llengua de signes o que no se’n considerin part integrant. 
 
2.3 Informe d’impacte normatiu 

 

Opció A: La modificació del Decret 142/2012 per a la incorporació de dues noves vocalies  al 
Consell Social de la Llengua de Signes Catalana és una qüestió de naturalesa merament 
organitzativa de l’Administració. En conseqüència no comporta càrregues administratives per a la 
ciutadania ni per a les entitats, i no se n’escau efectuar una identificació, quantificació o 
justificació.  
 
Atès que la composició del Consell està establerta per Decret, la incorporació de noves vocalies 
s’ha de produir per mitjà d’una modificació del Decret 142/2012, de 30 de setembre, que el regula. 
Cal dir també que la proposta de modificació no comporta cap altre canvi en la regulació ja 
establerta.  
 
Opció B: La opció de no modificar el Decret 142/2012, per incorporar dues noves vocalies al 
Consell Social de la Llengua de Signes Catalana i haver d’optar per altres mecanismes de relació i 
o cooperació tampoc no comporta càrregues administratives per a la ciutadania ni per a les 
empreses. En conseqüència, no se n’escau efectuar una identificació, quantificació o justificació. 
 

2.4 Informe d’impacte de gènere 

 

Opció A: En la redacció d’aquest projecte de modificació del Decret 142/2012, no s’ha utilitzat un 
llenguatge discriminatori ni androcèntric, d’acord amb el Decret 162/2002, de 28 de maig, de 
modificació del Decret 107/1987, de 13 de març, pel qual es regula l'ús de les llengües oficials per 
part de l'Administració de la Generalitat de Catalunya. 
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D’altra banda, quant al contingut de la norma, atès que es tracta d’una norma de naturalesa 
merament organitzativa no afecta a polítiques d’igualtat home-dona. 
 
La designació de les dues noves vocalies ha de respondre, en tot cas, al principi de representació 
paritària de dones i homes, d’acord amb l’article 11.2 de la Llei 17/2010, del 3 de juny, de la 
llengua de signes catalana, que fa referència al seu Consell Social. Així mateix, l’article 5.2 del 
Decret 142/2012, ja estableix que la composició del Consell ha de respondre a criteris de paritat 
de gènere en la designació de les persones que no en siguin membres per raó del càrrec.  
 
Per altra part, aquest mateix principi de representació paritària de dones i homes, es correspon 
amb el que estableix l’article 12 i la disposició transitòria primera de la Llei 17/2015, del 21 de 
juliol, d’igualtat efectiva de dones i homes. 
 
En tot cas, correspon a l’Institut Català de les Dones l’emissió de l’informe de l’impacte de gènere 
corresponent. 
 
Opció B: no té incidència en la consecució del principi d’igualtat d’oportunitats entre dones i 
homes. La composició actual del Consell Social de la Llengua de Signes Catalana, ja respon al criteri 
de paritat de gènere, d’acord amb l’article 5.2 del Decret 142/2012, de 320 d’octubre, que el 
regula. 
 
 

3. Comparació de les opcions de regulació considerades 

 
La Llei 17/2010, de 32 de juny, de la llengua de signes catalana, estableix en l’article 11, que el 
Govern ha de crear, dependent de l'òrgan a què fa referència l'article 9, el Consell Social de la 
Llengua de Signes Catalana com a òrgan d'assessorament, consulta i participació social en la 
política lingüística del Govern amb relació a la llengua de signes. 
 
El desenvolupament normatiu d’aquest precepte es va fer per mitjà del Decret 142/2012, de 30 
d’octubre, del Consell Social de la Llengua de Signes Catalana i d'atribució de funcions en matèria 
de política lingüística de la llengua de signes catalana. D’acord amb l’article 3.1 d’aquest Decret, 
el Consell Social de la Llengua de Signes Catalana és l’òrgan d’assessorament, consulta i 
participació social en la política lingüística desplegada o impulsada pel Govern de la Generalitat 
en relació amb la llengua de signes. 

Per tant, en la mesura que es vol comptar amb la interlocució i la participació de tots els actors 
que intervenen directament o indirecta en l’ús de la llengua de signes catalana, el seu foment o la 
comunitat signant, en un mateix marc com és el Consell Social de la Llengua de Signes Catalana, 
s’ha considerat com a única opció possible la modificació del Decret 142/2012, de manera que 
s’hi incorporin dues vocalies en representació el Departament de Salut i de les persones 
sordcegues de Catalunya. 
 

 

4. Implementació, seguiment i avaluació de la proposta. 

 

El Departament de Cultura, per mitjà de la Direcció general de Política Lingüística com a òrgan del 
qual depèn administrativament el Consell Social de la Llengua de Signes Catalana, portarà a terme 
el seguiment periòdic de les convocatòries, assistència i participació dels diversos membres 
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integrants d’aquest Consell, incloses les dues noves representacions del Departament de Salut i 
de les persones sordcegues. 

 

 

 

 

 

 

Ester Franquesa i Bonet 
Directora general 
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